
 

PR\879315FI.doc  PE472.059v02-00 

FI Moninaisuudessaan yhtenäinen FI 

  

 EUROOPAN PARLAMENTTI 2009 - 2014 

 

Oikeudellisten asioiden valiokunta 
 

2011/0093(COD) 

04.10.2011 

***I 
MIETINTÖLUONNOS 

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yhtenäisen 

patenttisuojan luomiseksi toteutettavasta tiiviimmästä yhteistyöstä 

(KOM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD)) 

Oikeudellisten asioiden valiokunta 

Esittelijä: Bernhard Rapkay 

 



 

PE472.059v02-00 2/30 PR\879315FI.doc 

FI 

 

PR_COD_1amCom 

 

 

Menettelyjen symbolit 

 * Kuulemismenettely  

 *** Hyväksyntämenettely 

 ***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely) 

 ***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely) 

 ***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely) 

 

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.) 

 

 

 

 

 

 

Tarkistukset säädösesitykseen 

Parlamentin tarkistuksissa ehdotetut säädösesityksen muutokset merkitään 

lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta 

vastaavien yksiköiden huomio sellaisiin säädösesityksen osiin, jotka 

ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa tekstissä (esimerkiksi selvästi 

virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois jääneet kohdat). 

Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta vastaavat yksiköt. 

 

Säädösesityksellä muutettavaan olemassa olevaan säädökseen tehtävän 

tarkistuksen tunnistetiedoissa mainitaan kolmannella rivillä muutettavan 

säädöksen tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 

paikannus. Kun parlamentin tarkistukseen sisältyy olemassa olevan 

säännöksen tai määräyksen tekstiä, johon säädösesityksessä ei ole ehdotettu 

muutoksia, kyseinen teksti lihavoidaan. Merkintä [...] tarkoittaa, että 

kyseisestä kohdasta on poistettu tekstiä. 
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI 

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yhtenäisen patenttisuojan 

luomiseksi toteutettavasta tiiviimmästä yhteistyöstä 

(KOM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD)) 

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

(KOM(2011)0215), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan 

sekä 118 artiklan 1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan 

parlamentille (C7-0099/2011), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan, 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 55 artiklan, 

– ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön sekä teollisuus-, tutkimus- 

ja energiavaliokunnan lausunnon (A7-0000/2011), 

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan; 

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 

aikoo tehdä ehdotukseensa huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella ehdotuksella; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 

kansallisille parlamenteille. 

 

Tarkistus  1 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 7 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(7) Yhtenäisen patenttisuojan luominen 

olisi toteutettava antamalla 

eurooppapatenteille tämän asetuksen 

nojalla yhtenäinen vaikutus niiden 

myöntämisen jälkeen ja osallistuvien 

jäsenvaltioiden osalta. Vaikutukseltaan 

yhtenäisten eurooppapatenttien tärkein 

(7) Yhtenäisen patenttisuojan luominen 

olisi toteutettava antamalla 

eurooppapatenteille tämän asetuksen 

nojalla yhtenäinen vaikutus niiden 

myöntämisen jälkeen ja kaikkien 

osallistuvien jäsenvaltioiden osalta. 

Vaikutukseltaan yhtenäisten 
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ominaisuus olisi oltava niiden yhtenäinen 

luonne, toisin sanoen se, että ne tarjoavat 

yhdenmukaisen suojan ja niiden vaikutus 

on sama kaikissa osallistuvissa 

jäsenvaltioissa. Tämän vuoksi 

vaikutukseltaan yhtenäistä 

eurooppapatenttia olisi rajoitettava, sitä 

koskevia käyttölupia olisi myönnettävä, se 

olisi siirrettävä tai kumottava ja sen olisi 

rauettava ainoastaan kaikissa osallistuvissa 

jäsenvaltioissa. Jotta voidaan varmistaa, 

että yhtenäisen patenttisuojan antaman 

suojan aineellinen soveltamisala on 

yhdenmukainen, vain niillä 

eurooppapatenteilla, jotka on myönnetty 

kaikkien osallistuvien jäsenvaltioiden 

osalta samojen patenttivaatimusten 

perusteella, olisi oltava yhtenäinen 

vaikutus. Jotta voitaisiin kuitenkin turvata 

oikeusvarmuus siinä tapauksessa, että 

eurooppapatenttia rajoitetaan tai se 

kumotaan Euroopan patenttisopimuksen 

54 artiklan 3 kappaleen nojalla uutuuden 

puuttumisen vuoksi, vaikutukseltaan 

yhtenäistä eurooppapatenttia koskevan 

rajoituksen tai kumoamisen olisi tultava 

voimaan vain aiemmassa julkaistussa 

eurooppapatenttihakemuksessa nimetyssä 

osallistuvassa jäsenvaltiossa tai 

nimetyissä osallistuvissa jäsenvaltioissa. 

Eurooppapatenttien yhtenäisen vaikutuksen 

olisi lisäksi oltava luonteeltaan täydentävä 

ja sen olisi rauettava tai sitä olisi 

rajoitettava siltä osin kuin 

perustavanlaatuinen eurooppapatentti on 

kumottu tai sitä on rajoitettu. 

eurooppapatenttien tärkein ominaisuus olisi 

oltava niiden yhtenäinen luonne, toisin 

sanoen se, että ne tarjoavat yhdenmukaisen 

suojan ja niiden vaikutus on sama kaikissa 

osallistuvissa jäsenvaltioissa. Tämän 

vuoksi vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti olisi myönnettävä ja sitä 

olisi rajoitettava, se olisi siirrettävä tai 

kumottava tai sen olisi rauettava tai sen 

osalta olisi sovellettava 

täytäntöönpakkotoimia ainoastaan kaikissa 

osallistuvissa jäsenvaltioissa. 

Vaikutukseltaan yhtenäistä 

eurooppapatenttia koskevia käyttölupia 

olisi voitava myöntää osallistuvien 

jäsenvaltioiden kaikkien alueiden tai osan 

niistä osalta. Jotta voidaan varmistaa, että 

yhtenäisen patenttisuojan antaman suojan 

aineellinen soveltamisala on 

yhdenmukainen, vain niillä 

eurooppapatenteilla, jotka on myönnetty 

kaikkien osallistuvien jäsenvaltioiden 

osalta samojen patenttivaatimusten 

perusteella, olisi oltava yhtenäinen 

vaikutus. Eurooppapatenttien yhtenäisen 

vaikutuksen olisi lisäksi oltava luonteeltaan 

täydentävä ja sen olisi rauettava tai sitä 

olisi rajoitettava siltä osin kuin 

perustavanlaatuinen eurooppapatentti on 

kumottu tai sitä on rajoitettu. 

Or. en 
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Tarkistus  2 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 15 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(15) Osallistuvien jäsenvaltioiden olisi 

annettava Euroopan patenttivirastolle 

tiettyjä hallinnollisia tehtäviä, jotka 

liittyvät vaikutukseltaan yhtenäisiin 

eurooppapatentteihin ja jotka koskevat 

muun muassa yhtenäistä vaikutusta 

koskevien pyyntöjen hallinnointia, 

yhtenäisen vaikutuksen sekä 

vaikutukseltaan yhtenäisiä 

eurooppapatentteja koskevien rajoitusten, 

käyttölupien, siirtojen, kumoamisten tai 

raukeamisten rekisteröintiä, vuosimaksujen 

keruuta ja jakamista, käännösten 

julkaisemista tiedotustarkoituksissa 

siirtymäkauden aikana ja sellaisia hakijoita 

koskevan käännöskustannusten 

korvausjärjestelmän hallinnointia, jotka 

jättävät eurooppapatenttihakemuksia 

kielellä, joka ei ole Euroopan 

patenttiviraston virallinen kieli. 

Osallistuvien jäsenvaltioiden olisi 

varmistettava, että yhtenäistä vaikutusta 

koskevat pyynnöt jätetään Euroopan 

patenttivirastoon viimeistään kuukauden 

kuluttua siitä, kun eurooppapatentin 

myöntämispäätös julkaistiin Euroopan 

patenttilehdessä, ja että ne ja käännös, 

joka on toimitettava neuvoston asetuksen 

N:o .../... [käännösjärjestelyt] mukaisesti 

siirtymäkauden aikana, tehdään 

Euroopan patenttiviraston 

käsittelykielellä. 

(15) Osallistuvien jäsenvaltioiden olisi 

annettava Euroopan patenttivirastolle 

tiettyjä hallinnollisia tehtäviä, jotka 

liittyvät vaikutukseltaan yhtenäisiin 

eurooppapatentteihin ja jotka koskevat 

muun muassa yhtenäistä vaikutusta 

koskevien pyyntöjen hallinnointia, 

yhtenäisen vaikutuksen sekä 

vaikutukseltaan yhtenäisiä 

eurooppapatentteja koskevien rajoitusten, 

käyttölupien, siirtojen, kumoamisten tai 

raukeamisten rekisteröintiä, vuosimaksujen 

keruuta ja jakamista, käännösten 

julkaisemista tiedotustarkoituksissa 

siirtymäkauden aikana ja sellaisia hakijoita 

koskevan käännöskustannusten 

korvausjärjestelmän hallinnointia, jotka 

jättävät eurooppapatenttihakemuksia 

kielellä, joka ei ole Euroopan 

patenttiviraston virallinen kieli. 

Or. en 
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Tarkistus  3 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 15 a kappale (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (15 a) Osallistuvien jäsenvaltioiden olisi 

erityisvaliokunnan puitteissa 

huolehdittava Euroopan patenttivirastolle 

antamiensa tehtävien hallinnoimisesta ja 

valvomisesta; osallistuvien jäsenvaltioiden 

olisi varmistettava, että yhtenäistä 

vaikutusta koskevat pyynnöt jätetään 

Euroopan patenttivirastoon viimeistään 

kuukauden kuluttua siitä, kun 

eurooppapatentin myöntämispäätös 

julkaistiin Euroopan patenttilehdessä, ja 

että nämä pyynnöt ja käännös, joka on 

toimitettava neuvoston asetuksen N:o .../... 

[käännösjärjestelyt] mukaisesti 

siirtymäkauden aikana, tehdään 

Euroopan patenttiviraston 

käsittelykielellä. Osallistuvien 

jäsenvaltioiden olisi myös vahvistettava 

vuosimaksujen taso Euroopan 

patenttisopimuksen 35 artiklan 

2 kohdassa määrättyjen 

äänestysjärjestelyjen mukaisesti ja 

vuosimaksujen jakaminen tässä 

asetuksessa vahvistettujen kriteerien 

mukaisesti ja otettava tällöin komission 

kanta asianmukaisesti huomioon. 

Or. de 

 

Tarkistus  4 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 16 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(16) Patentinhaltijoiden olisi maksettava 

vaikutukseltaan yhtenäisistä 

eurooppapatenteista yksi yhteinen 

(16) Patentinhaltijoiden olisi maksettava 

vaikutukseltaan yhtenäisistä 

eurooppapatenteista yksi yhteinen 
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vuosimaksu. Vuosimaksujen olisi oltava 

progressiivisia koko patenttisuojan 

kattamalla jaksolla ja niiden olisi katettava 

yhdessä Euroopan patenttijärjestölle 

patentin myöntämistä edeltävässä 

vaiheessa suoritettavien maksujen kanssa 

kaikki kustannukset, joita aiheutuu 

eurooppapatentin myöntämisestä ja 

yhtenäisen patenttisuojan hallinnoinnista. 

Vuosimaksut olisi vahvistettava tasolle, 

joka edistää innovaatiotoiminnan 

helpottamista ja eurooppalaisten yritysten 

kilpailukyvyn parantamista. Maksujen 

tasossa olisi otettava huomioon myös 

patentin kattamien markkinoiden koko ja 

sen olisi vastattava osallistuvissa 

jäsenvaltioissa voimaan tulevasta 

keskimääräisestä eurooppapatentista 

veloitettavaa kansallista vuosimaksua 

ajankohtana, jona komissio vahvistaa 

vuosimaksujen tason ensimmäistä kertaa. 

vuosimaksu. Vuosimaksujen olisi oltava 

progressiivisia koko patenttisuojan 

kattamalla jaksolla ja niiden olisi katettava 

yhdessä Euroopan patenttijärjestölle 

patentin myöntämistä edeltävässä 

vaiheessa suoritettavien maksujen kanssa 

kaikki kustannukset, joita aiheutuu 

eurooppapatentin myöntämisestä ja 

yhtenäisen patenttisuojan hallinnoinnista. 

Vuosimaksut olisi vahvistettava tasolle, 

joka edistää innovaatiotoiminnan 

helpottamista ja eurooppalaisten yritysten 

kilpailukyvyn parantamista, ja niissä olisi 

otettava huomioon pk-yritysten 

erityistilanne perimällä niiltä pienempiä 

maksuja. Maksujen tasossa olisi otettava 

huomioon myös patentin kattamien 

markkinoiden koko ja sen olisi vastattava 

osallistuvissa jäsenvaltioissa voimaan 

tulevasta keskimääräisestä 

eurooppapatentista veloitettavaa kansallista 

vuosimaksua ajankohtana, jona 

vuosimaksujen taso vahvistetaan 

ensimmäistä kertaa. 

Or. en 

 

Tarkistus  5 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 19 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(19) Jotta voidaan varmistaa tässä 

asetuksessa vahvistettujen periaatteiden 

mukaisesti, että vuosimaksujen taso ja 

jako ovat asianmukaiset, komissiolle olisi 

siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 

290 artiklan mukaisesti säädösvallan 

siirron nojalla annettavia delegoituja 

säädöksiä, jotka koskevat vaikutukseltaan 

yhtenäisistä eurooppapatenteista 

suoritettavien vuosimaksujen tasoa ja 

kyseisten maksujen jakamista Euroopan 

Poistetaan. 
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patenttijärjestön ja osallistuvien 

jäsenvaltioiden kesken. On erityisen 

tärkeää, että komissio toteuttaa asiaa 

valmistellessaan asianmukaiset 

kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. 

Delegoituja säädöksiä valmistellessaan ja 

laatiessaan komission olisi varmistettava 

tarvittavien asiakirjojen samanaikainen, 

täsmällinen ja asianmukainen 

toimittaminen Euroopan parlamentille ja 

neuvostolle. 

Or. en 

 

Tarkistus  6 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(c) ’vaikutukseltaan yhtenäisellä 

eurooppapatentilla’ eurooppapatenttia, jolla 

on yhtenäinen vaikutus osallistuvien 

jäsenvaltioiden alueella tämän asetuksen 

nojalla; 

(c) 'vaikutukseltaan yhtenäisellä 

eurooppapatentilla' eurooppapatenttia, jolla 

on yhtenäinen vaikutus kaikkien 

osallistuvien jäsenvaltioiden alueella tämän 

asetuksen nojalla; 

Or. en 

 

Tarkistus  7 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – d a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (d a) 'yhtenäistä patenttisuojaa koskevalla 

rekisterillä' Euroopan patenttirekisteriin 

kuuluvaa rekisteriä, johon kirjataan 

yhtenäinen vaikutus sekä vaikutukseltaan 

yhtenäistä eurooppapatenttia koskevat 

rajoitukset, käyttöluvat, siirrot, 

kumoamiset tai raukeamiset;  
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Or. en 

 

Tarkistus  8 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Eurooppapatenteilla, jotka on myönnetty 

siten, että ne antavat yhtä laajan suojan 

kaikissa osallistuvissa jäsenvaltioissa, on 

yhtenäinen vaikutus osallistuvissa 

jäsenvaltioissa edellyttäen, että niiden 

yhtenäinen vaikutus on kirjattu 12 artiklan 

1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuun 
yhtenäistä patenttisuojaa koskevaan 

rekisteriin. 

1. Eurooppapatenteilla, jotka on myönnetty 

kaikkien osallistuvien jäsenvaltioiden 

osalta samojen patenttivaatimusten 

perusteella, on yhtenäinen vaikutus 

osallistuvissa jäsenvaltioissa edellyttäen, 

että niiden yhtenäinen vaikutus on kirjattu 

yhtenäistä patenttisuojaa koskevaan 

rekisteriin. 

Or. en 

 

Tarkistus  9 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 2 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Vaikutukseltaan yhtenäistä 

eurooppapatenttia voidaan rajoittaa, sitä 

koskevia käyttölupia voidaan myöntää, se 

voidaan siirtää ja kumota ja se voi raueta 

vain kaikissa osallistuvissa jäsenvaltioissa, 

sanotun kuitenkaan rajoittamatta 

5 artiklan soveltamista. 

Vaikutukseltaan yhtenäiset 

eurooppapatentit voidaan myöntää ja niitä 

voidaan rajoittaa, ne voidaan siirtää tai 

kumota ja ne voivat raueta tai niihin 

voidaan soveltaa lainvalvontaa koskevia 

toimia vain kaikissa osallistuvissa 

jäsenvaltioissa. 

 Vaikutukseltaan yhtenäistä 

eurooppapatenttia koskevia käyttölupia 

voidaan myöntää osallistuvien 

jäsenvaltioiden kaikkien alueiden tai osan 

niistä osalta. 

Or. en 
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Tarkistus  10 

Ehdotus asetukseksi 

5 artikla 

 

Komission teksti Tarkistus 

5 artikla Poistetaan. 

Aikaisemmat oikeudet   

Jos eurooppapatenttia rajoitetaan tai se 

kumotaan Euroopan patenttisopimuksen 

54 artiklan 3 kappaleen nojalla uutuuden 

puuttumisen vuoksi, vaikutukseltaan 

yhtenäistä eurooppapatenttia koskeva 

rajoitus tai kumoaminen tulee voimaan 

vain aiemmassa julkaistussa 

eurooppapatenttia koskevassa 

hakemuksessa nimetyssä osallistuvassa 

jäsenvaltiossa tai osallistuvissa 

jäsenvaltioissa. 

 

Or. en 

 

Tarkistus  11 

Ehdotus asetukseksi 

5 a artikla (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 5 a artikla 

 Sovellettava lainsäädäntö 

 Vaikutukseltaan yhtenäiseen 

eurooppapatenttiin sovelletaan:  

 (a) tätä asetusta ja yhtenäisen 

patenttisuojan luomiseksi toteutettavasta 

tiiviimmästä yhteistyöstä 

käännösjärjestelyjen osalta annettua 

asetusta (EU) .../... sekä välittömästi 

sovellettavaa unionin oikeutta; 

 (b) a alakohtaan kuulumattomien 

asioiden osalta Euroopan 

patenttisopimusta; 
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 (c) a ja b alakohtaan kuulumattomien 

asioiden osalta kansallista lainsäädäntöä, 

mukaan lukien kansainvälistä 

yksityisoikeutta koskevat säännöt. 

Or. de 

 

Tarkistus  12 

Ehdotus asetukseksi 

6 artikla – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(b) käyttämästä patentin kohteena olevaa 

menetelmää tai, jos kolmas on tietoinen tai 

kolmannen olisi pitänyt olla tietoinen siitä, 

että menetelmän käyttö on kielletty ilman 

patentinhaltijan suostumusta, tarjoamasta 

menetelmää käyttöön osallistuvissa 

jäsenvaltioissa; 

(b) käyttämästä patentin kohteena olevaa 

menetelmää tai, jos kolmas on tietoinen tai 

kolmannen olisi pitänyt olla tietoinen siitä, 

että menetelmän käyttö on kielletty ilman 

patentinhaltijan suostumusta, tarjoamasta 

menetelmää käyttöön osallistuvien 

jäsenvaltioiden alueella; 

Or. en 

 

Tarkistus  13 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti antaa haltijalleen 

oikeuden estää kolmansia toimittamasta tai 

tarjoutumasta toimittamaan osallistuvissa 

jäsenvaltioissa ilman haltijan suostumusta 

kyseisen keksinnön olennaiseen osaan 

liittyviä hyödyntämiskeinoja muulle kuin 

sellaiselle henkilölle, jolla on oikeus 

hyödyntää patentoitua keksintöä, jos 

kyseinen kolmas on tietoinen tai kyseisen 

kolmannen olisi pitänyt olla tietoinen siitä, 

että kyseiset keinot soveltuvat ja ne on 

tarkoitettu keksinnön hyödyntämiseen. 

1. Vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti antaa haltijalleen 

oikeuden estää ilman haltijoiden 

suostumusta toimivia kolmansia 

toimittamasta tai tarjoutumasta 

toimittamaan osallistuvissa jäsenvaltioissa 

kyseisen keksinnön olennaiseen osaan 

liittyviä hyödyntämiskeinoja muulle kuin 

sellaiselle henkilölle, jolla on oikeus 

hyödyntää patentoitua keksintöä, jos 

kyseinen kolmas on tietoinen tai kyseisen 

kolmannen olisi pitänyt olla tietoinen siitä, 

että kyseiset keinot soveltuvat ja ne on 
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tarkoitettu keksinnön hyödyntämiseen. 

Or. en 

 

Tarkistus  14 

Ehdotus asetukseksi 

8 a artikla (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 8 a artikla 

 Vahingonkorvaukset 

 1. Patentinhaltijalla on 6 artiklassa 

tarkoitetun laittoman suoran 

hyödyntämisen tapauksessa oikeus vaatia 

kolmannelta osapuolelta 

vahingonkorvausta. 

 2. Hän voi vaatia kolmannelta osapuolelta 

joko: 

 (a) korvausta menetetyistä voitoista ja 

muista vahingoista; 

 (b) asianmukaista käyttölupamaksua, tai 

 (c) patentinloukkauksella hankitun voiton 

luovuttamista. 

 3. Edellä 2 kohdan b alakohdassa 

tarkoitetun käyttölupamaksun määrä 

lasketaan siten kuin kohtuullisia 

vaatimuksia asettavat 

käyttölupasopimuksen osapuolet olisivat 

sen määrittäneet patentinloukkauksen 

käynnistymisestä lähtien ja kuitenkin 

siten, että koko patentinloukkausta ja 

pakkoon perustuvaa käyttöä koskevat 

seikat ovat tiedossa. 

 4. Korvauksen määrästä peritään 

loukkauksen keston ajalta vuosittaista 

korkoa, joka ylittää 5 prosentilla 

Euroopan keskuspankin perimän koron. 

Tämä oikeus lakkaa olemasta voimassa 

viiden vuoden kuluttua siitä, kun 

patentinloukkaus on tullut 



 

PR\879315FI.doc 15/30 PE472.059v02-00 

 FI 

patentinhaltijan tietoon. 

 5. Osallistuvat jäsenvaltiot säätävät 

tietojensaantivaatimuksista ja 

patentinhaltijan muista vaatimuksista 

kansallisessa lainsäädännössään 

pannessaan täytäntöön 29 päivänä 

huhtikuuta 2004 annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivin 

teollis- ja tekijänoikeuksien 

noudattamisen varmistamisesta1.  

 6. Edellä olevaa 1–5 kohtaa sovelletaan 

5 artiklan mukaiseen patentin suoraan 

hyödyntämiseen ainoastaan siinä 

tapauksessa, että toiminta johtaa 

välittömään patentinloukkaukseen. 

 _______ 

 1 EUVL L 157, 30.4.2004, s. 45. 

Or. de 

Perustelu 

Ehdotettu versio vastaa teollis- ja tekijänoikeuksien noudattamisen varmistamisesta 

29. huhtikuuta 2004 annetun direktiivin 2004/48/EY 13 artiklaa. 

 

Tarkistus  15 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – b a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (b a) toimet, jotka koskevat keksinnön 

käyttöä ennen patentin myöntämistä tai 

patentin aiempaan käyttöön perustuvaa 

oikeutta; 

Or. en 
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Tarkistus  16 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(f) patentoidun keksinnön käyttöä muiden 

valtioiden kuin osallistuvien 

jäsenvaltioiden ilmassa tai maalla 

kulkevien liikennevälineiden tai muiden 

liikennevälineiden rakentamisessa tai 

toiminnassa tai tällaisten ilmassa tai maalla 

kulkevien liikennevälineiden osien 

rakentamisessa tai toiminnassa, silloin kun 

tällainen liikenneväline saapuu 

väliaikaisesti tai vahingossa osallistuviin 

jäsenvaltioihin; 

(f) patentoidun keksinnön käyttö muiden 

valtioiden kuin osallistuvien 

jäsenvaltioiden ilmassa tai maalla 

kulkevien liikennevälineiden tai muiden 

liikennevälineiden rakentamisessa tai 

toiminnassa tai tällaisten ilmassa tai maalla 

kulkevien liikennevälineiden osien 

rakentamisessa tai toiminnassa, silloin kun 

tällainen liikenneväline saapuu 

väliaikaisesti tai vahingossa osallistuvien 

jäsenvaltioiden alueelle; 

Or. en 

 

Tarkistus  17 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – h alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(h) soveltuvin osin sovellettavan asetuksen 

(EY) N:o 2100/94 14 artiklassa tarkoitetun 

maanviljelijöiden erioikeuden kattamat 

toimet; 

(h) se, että viljelijä käyttää viljelmiensä 

tuotteita lisäykseen tai 

moninkertaistamiseen omalla tilallaan 

edellyttäen, että kasvinlisäysaineisto on 

myyty tai muutoin toimitettu viljelijälle 

patentinhaltijan toimesta tai hänen 

suostumuksellaan maatalouskäyttöön. 

Tämän käytön soveltamisala ja 

yksityiskohtaiset menetelmät esitetään 
asetuksen (EY) N:o 2100/94 14 artiklassa; 

Or. xm 

Perustelu 

Tämä sanamuoto on selvempi kuin komission ehdotuksen sanamuoto, jossa viitataan pelkästään 

asetuksen 2100/94 soveltuviin osiin. 
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Tarkistus  18 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – j alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(j) neuvoston direktiivin 91/250/ETY1 

5 ja 6 artiklan, erityisesti analysointia ja 

yhteentoimivuutta koskevien direktiivin 

säännösten, nojalla sallitut toimet ja sallittu 

käyttö; sekä 

(j) neuvoston direktiivin 2009/24/EY1 

5 ja 6 artiklan, erityisesti analysointia ja 

yhteentoimivuutta koskevien direktiivin 

säännösten, nojalla sallitut toimet ja sallittu 

käyttö; sekä 

____________________ ____________________ 

1 Neuvoston direktiivi 91/250/ETY, annettu 

14 päivänä toukokuuta 1991, tietokoneohjelmien 

oikeudellisesta suojasta (EYVL L 122, 17.5.1991, 

s. 42). 

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 

2009/24/EY, annettu 23 päivänä huhtikuuta 2009, 

tietokoneohjelmien oikeudellisesta suojasta 

2009/24/EY (EUVL L 111, 5.5.2009, s. 16). 

Or. en 

 

Tarkistus  19 

Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Jos kenelläkään haltijalla ei ole 

kotipaikkaa eikä toimipaikkaa 

osallistuvassa jäsenvaltiossa sovellettaessa 

1 tai 2 kohtaa, vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti omistuksen kohteena on 

rinnastettava kokonaan ja kaikissa 

osallistuvissa jäsenvaltioissa sen valtion 

kansalliseen patenttiin, jossa Euroopan 

patenttijärjestön päämaja on Euroopan 

patenttisopimuksen 6 artiklan 1 kappaleen 

mukaisesti. 

3. Jos kenelläkään haltijalla ei ole 

kotipaikkaa, päätoimipaikkaa eikä 

toimipaikkaa osallistuvassa jäsenvaltiossa 

sovellettaessa 1 tai 2 kohtaa, 

vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti omistuksen kohteena on 

rinnastettava kokonaan ja kaikissa 

osallistuvissa jäsenvaltioissa sen valtion 

kansalliseen patenttiin, jossa Euroopan 

patenttijärjestön päämaja on Euroopan 

patenttisopimuksen 6 artiklan 1 kappaleen 

mukaisesti. 

Or. en 
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Tarkistus  20 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

Täytäntöönpano osallistuvissa 

jäsenvaltioissa 

Euroopan patenttivirastolle annetut 

tehtävät 

Or. en 

 

Tarkistus  21 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(b) yhtenäistä patenttisuojaa koskevan 

rekisterin pito ja hallinnointi Euroopan 

patenttirekisterin puitteissa; rekisteriin 

kirjataan yhtenäinen vaikutus sekä 

eurooppapatenttia koskevat rajoitukset, 

käyttöluvat, siirrot, kumoamiset tai 

raukeamiset; 

(b) yhtenäistä patenttisuojaa koskevan 

rekisterin pito Euroopan patenttirekisterin 

puitteissa ja ensin mainitun rekisterin 

hallinnointi; 

Or. en 

 

Tarkistus  22 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(e) vaikutukseltaan yhtenäisten 

eurooppapatenttien vuosimaksujen keruu ja 

hallinnointi sitä vuotta seuraavina vuosina, 

jona b alakohdassa tarkoitetussa 

rekisterissä ilmoitetaan patenttien 
myöntämisestä; niiden lisämaksujen keruu 

ja hallinnointi, jotka suoritetaan siinä 

tapauksessa, että vuosimaksut suoritetaan 

määräajan päätyttyä, viimeistään kuuden 

(e) vaikutukseltaan yhtenäisten 

eurooppapatenttien vuosimaksujen keruu ja 

hallinnointi sitä vuotta seuraavista 

vuosista, jona Euroopan patenttirekisteri 

ilmoittaa tällaisen patentin 

myöntämisestä; niiden lisämaksujen keruu 

ja hallinnointi, jotka suoritetaan siinä 

tapauksessa, että vuosimaksut suoritetaan 

määräajan päätyttyä, viimeistään kuuden 
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kuukauden kuluttua määräajan 

päättymisestä, sekä kerättyjen 

vuosimaksujen osittainen jako osallistuville 

jäsenvaltioille; sekä 

kuukauden kuluttua määräajan 

päättymisestä, sekä kerättyjen 

vuosimaksujen osittainen jako osallistuville 

jäsenvaltioille; sekä 

Or. en 

Perustelu 

Ks. 14 artiklan 1 kohdan sanamuoto. 

 

Tarkistus  23 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Sovellettaessa a alakohtaa osallistuvien 

jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että 

yhtenäistä vaikutusta koskevat 

patentinhaltijan pyynnöt jätetään 
Euroopan patenttisopimuksen 14 artiklan 

3 kappaleessa määritellyllä käsittelykielellä 

viimeistään kuukauden kuluttua siitä, kun 

patentin myöntämispäätös on julkaistu 

Euroopan patenttilehdessä. 

Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan 

a alakohtaa osallistuvien jäsenvaltioiden on 

huolehdittava siitä, että yhtenäistä 

vaikutusta koskevan patentin 

patentinhaltija jättää pyynnön Euroopan 

patenttisopimuksen 14 artiklan 

3 kappaleessa määritellyllä käsittelykielellä 

viimeistään kuukauden kuluttua siitä, kun 

eurooppapatentin myöntämispäätös on 

julkaistu Euroopan patenttilehdessä. 

Or. en 

 

Tarkistus  24 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 1 kohta – 3 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Sovellettaessa b alakohtaa osallistuvien 

jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että 

yhtenäinen vaikutus ilmoitetaan siinä 

yhtenäistä patenttisuojaa koskevassa 

rekisterissä, johon yhtenäistä vaikutusta 

Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan 

b alakohtaa osallistuvien jäsenvaltioiden on 

huolehdittava siitä, että yhtenäinen 

vaikutus ilmoitetaan siinä yhtenäistä 

patenttisuojaa koskevassa rekisterissä, 
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koskeva hakemus on kirjattu ja johon 

neuvoston asetuksen N:o …/… 

[käännösjärjestelyt] 6 artiklassa säädetyn 

siirtymäkauden aikana hakemus on 

toimitettu kyseisessä artiklassa 

tarkoitettujen käännösten ohella, ja että 

vaikutukseltaan yhtenäisiä 

eurooppapatentteja koskevat rajoitukset ja 

kumoamiset annetaan tiedoksi Euroopan 

patenttivirastolle. 

johon yhtenäistä vaikutusta koskeva 

hakemus on kirjattu ja johon neuvoston 

asetuksen N:o …/… [käännösjärjestelyt] 

6 artiklassa säädetyn siirtymäkauden 

aikana hakemus on toimitettu kyseisessä 

artiklassa tarkoitettujen käännösten ohella. 

 Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 

kaikki vaikutukseltaan yhtenäistä 

eurooppapatenttia koskevat rajoitukset, 

käyttöluvat, siirrot, kumoamiset tai 

raukeamiset annetaan tiedoksi Euroopan 

patenttivirastolle. 

Or. en 

 

Tarkistus  25 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Euroopan patenttisopimuksen 

sopimusvaltioina osallistuvien 

jäsenvaltioiden on huolehdittava 

1 kohdassa tarkoitettuihin Euroopan 

patenttiviraston tehtäviin liittyvien 

toimintojen hallinnoinnista ja 

valvonnasta. Niiden on perustettava tätä 

tarkoitusta varten Euroopan 

patenttisopimuksen 145 artiklassa 

tarkoitettu Euroopan patenttijärjestön 

hallintoneuvoston erityisvaliokunta. 

Poistetaan. 

Or. en 
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Tarkistus  26 

Ehdotus asetukseksi 

12 a artikla (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 12 a artikla 

 Hallintoneuvoston erityisvaliokunta 

 1. Euroopan patenttisopimuksen 

sopimusvaltioina osallistuvien 

jäsenvaltioiden on huolehdittava 

12 artiklassa tarkoitettuihin Euroopan 

patenttiviraston tehtäviin liittyvien 

toimintojen hallinnoinnista ja 

valvonnasta. Niiden on perustettava tätä 

tarkoitusta varten Euroopan 

patenttisopimuksen 145 artiklassa 

tarkoitettu Euroopan patenttijärjestön 

hallintoneuvoston erityisvaliokunta. 

 2. Osallistuvien jäsenvaltioiden on 

erityisvaliokunnan puitteissa: 

 (a) vahvistettava edellytykset, jotka 

koskevat 12 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettujen tehtävien antamista 

Euroopan patenttivirastolle; 

 (b) huolehdittava siitä, että 

patentinhaltijan tekemät 

eurooppapatentin yhtenäistä vaikutusta 

koskevat pyynnöt jätetään Euroopan 

patenttisopimuksen 14 artiklan 

3 kappaleessa määritellyllä 

käsittelykielellä viimeistään kuukauden 

kuluttua siitä, kun patentin 

myöntämispäätös on julkaistu Euroopan 

patenttilehdessä; 

 (c) huolehdittava siitä, että jos yhtenäistä 

vaikutusta koskeva pyyntö on esitetty, 

yhtenäinen vaikutus ilmoitetaan siinä 

yhtenäistä patenttisuojaa koskevassa 

rekisterissä, johon yhtenäistä vaikutusta 

koskeva hakemus on kirjattu ja johon 

neuvoston asetuksen N:o …/… 

[käännösjärjestelyt] 6 artiklassa säädetyn 

siirtymäkauden aikana hakemus on 
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toimitettu kyseisessä artiklassa 

tarkoitettujen käännösten ohella, ja että 

vaikutukseltaan yhtenäisiä 

eurooppapatentteja koskevat rajoitukset 

annetaan tiedoksi Euroopan 

patenttivirastolle Euroopan 

patenttisopimuksen 138 artiklan 

3 kappaleen perusteella; 

 (d) vahvistettava vuosimaksujen määrä 

15 artiklan mukaisesti; sekä 

 (e) vahvistettava osuus jaettavista 

vuosimaksuista 16 artiklan mukaisesti. 

 3. Hallitusneuvoston erityisvaliokunta 

koostuu tiiviimpään yhteistyöhön 

osallistuvien jäsenvaltioiden edustajista, 

yhdestä komission edustajasta sekä 

näiden varajäsenistä. Neuvonantajat tai 

asiantuntijat voivat avustaa 

erityisvaliokuntaa sen työssä. 

 4. Hallintoneuvoston erityisvaliokunta 

tekee päätöksensä ottaen asianmukaisesti 

huomioon komission kannan ja 

Euroopan patenttisopimuksen 35 artiklan 

2 kohdassa olevien määräysten 

mukaisesti. 

Or. xm 

Perustelu 

Euroopan patenttisopimuksen 145 artiklassa määrätään, että sopimusvaltioiden ryhmä 

päättää erityisvaliokunnan kokoonpanosta, valtuuksista ja tehtävistä. Tällä asetuksella olisi 

kuitenkin varmistettava, että komissio voi osallistua aktiivisesti erityisvaliokunnan työhön. 

 

Tarkistus  27 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti raukeaa, jos vuosimaksua 

ja mahdollista lisämaksua ei ole maksettu 

2. Vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti raukeaa, jos vuosimaksua 

ja vuosimaksun myöhästymisestä 

perittävää mahdollista lisämaksua ei ole 



 

PR\879315FI.doc 23/30 PE472.059v02-00 

 FI 

määräajassa. maksettu määräajassa. 

Or. en 

 

Tarkistus  28 

Ehdotus asetukseksi 

15 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (b a) pienten ja keskisuurten yritysten 

erityistilanteen huomioon ottaminen 

perimällä niiltä alempia maksuja, 

Or. en 

 

Tarkistus  29 

Ehdotus asetukseksi 

15 artikla – 2 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(c) se, että taso vastaa sellaisesta 

keskimääräisestä eurooppapatentista 

maksettavien kansallisten vuosimaksujen 

tasoa, joka tulee voimaan osallistuvissa 

jäsenvaltioissa ajankohtana, jona komissio 

vahvistaa vuosimaksujen tason 

ensimmäistä kertaa. 

(c) se, että taso vastaa sellaisesta 

keskimääräisestä eurooppapatentista 

maksettavien kansallisten vuosimaksujen 

tasoa, joka tulee voimaan osallistuvissa 

jäsenvaltioissa ajankohtana, jona 

vuosimaksujen taso vahvistetaan 

ensimmäistä kertaa. 

Or. en 

 

Tarkistus  30 

Ehdotus asetukseksi 

15 artikla – 3 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tässä luvussa vahvistettujen tavoitteiden Tässä luvussa vahvistettujen tavoitteiden 
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saavuttamiseksi komissio vahvistaa 

vuosimaksujen tason siten, että se  

saavuttamiseksi ja komission kannan 

asianmukaisesti huomioon otettuaan 

erityisvaliokunta vahvistaa vuosimaksujen 

tason siten, että se 

Or. en 

 

Tarkistus  31 

Ehdotus asetukseksi 

15 artikla – 4 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4. Komissiolle siirretään valta hyväksyä 

1–3 kohdan ja 17 artiklan mukaisesti 

delegoituja säädöksiä, jotka koskevat 

vaikutukseltaan yhtenäisten 

eurooppapatenttien vuosimaksujen tason 

vahvistamista. 

Poistetaan. 

Or. en 

 

Tarkistus  32 

Ehdotus asetukseksi 

16 artikla – 2 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Tässä luvussa vahvistettujen tavoitteiden 

saavuttamiseksi komissio vahvistaa 

1 kohdassa tarkoitetun, osallistuvien 

jäsenvaltioiden kesken jaettavan osuuden 

vuosimaksuista seuraavien 

oikeudenmukaisten, kohtuullisten ja 

asiaankuuluvien kriteerien perusteella: 

2. Tässä luvussa vahvistettujen tavoitteiden 

saavuttamiseksi 1 kohdassa tarkoitetun, 

osallistuvien jäsenvaltioiden kesken 

jaettavan vuosimaksuosuuden on 

perustuttava seuraaviin 
oikeudenmukaisiin, kohtuullisiin ja 

asiaankuuluviin kriteereihin: 

Or. en 
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Tarkistus  33 

Ehdotus asetukseksi 

16 artikla – 2 kohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(b) markkinoiden koko ilmaistuna 

väestömäärän mukaan, 

(b) markkinoiden koko varmistaen 

samalla kullekin jäsenvaltiolle jaettavien 

vuosimaksujen vähimmäismäärä, 

Or. en 

 

Tarkistus  34 

Ehdotus asetukseksi 

16 artikla – 2 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

(c) korvauksen maksaminen jäsenvaltioille 

siitä, että niiden virallinen kieli on muu 

kuin jokin Euroopan patenttiviraston 

virallisista kielistä, patenttitoiminnan 

suhteettoman matalista tasoista ja siitä, että 

jäsenvaltio on saanut Euroopan 

patenttijärjestön jäsenyyden suhteellisen 

äskettäin. 

(c) korvauksen maksaminen jäsenvaltioille 

siitä, että niiden virallinen kieli on muu 

kuin jokin Euroopan patenttiviraston 

virallisista kielistä, ja/tai patenttitoiminnan 

suhteettoman matalista tasoista ja/tai siitä, 

että jäsenvaltio on saanut Euroopan 

patenttijärjestön jäsenyyden suhteellisen 

äskettäin. 

Or. en 

 

Tarkistus  35 

Ehdotus asetukseksi 

16 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Osallistuvien jäsenvaltioiden on 

käytettävä määrä, joka jaetaan niille 

1 kohdan mukaisesti, patentteihin 

liittyviin tarkoituksiin. 

Poistetaan. 

Or. en 
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Tarkistus  36 

Ehdotus asetukseksi 

16 artikla – 4 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4. Komissiolle siirretään valta hyväksyä 

1–3 kohdan ja 17 artiklan mukaisesti 

delegoituja säädöksiä, jotka koskevat sen 

vahvistamista, kuinka vuosimaksut 

jaetaan osallistuvien jäsenvaltioiden 

kesken. 

Poistetaan. 

Or. en 

 

Tarkistus  37 

Ehdotus asetukseksi 

17 artikla 

 

Komission teksti Tarkistus 

17 artikla Poistetaan. 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen  

1. Siirretään komissiolle valta antaa 

delegoituja säädöksiä tässä artiklassa 

säädettyjen ehtojen mukaisesti. 

 

2. Siirretään komissiolle 

määräämättömäksi ajaksi [tämän 

asetuksen voimaantulosta] lukien valta 

antaa 15 ja 16 artiklassa tarkoitettuja 

delegoituja säädöksiä . 

 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 

milloin tahansa peruuttaa 15 ja 

16 artiklassa tarkoitetun säädösvallan 

siirron. Peruuttamispäätöksellä 

lopetetaan päätöksessä mainittu 

säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan 

sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 

on julkaistu Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä, tai päätöksessä 

mainittuna myöhempänä päivänä. Päätös 
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ei vaikuta aiemmin annettujen 

delegoitujen säädösten voimassaoloon. 

4. Heti kun komissio on hyväksynyt 

delegoidun säädöksen, se antaa 

säädöksen tiedoksi samanaikaisesti 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

 

5. Edellä 15 ja 16 artiklan mukaisesti 

annettu delegoitu säädös tulee voimaan 

vain, jos Euroopan parlamentti tai 

neuvosto eivät vastusta sitä kahden 

kuukauden kuluessa siitä, kun säädös on 

annettu tiedoksi Euroopan parlamentille 

ja neuvostolle, tai jos sekä Euroopan 

parlamentti että neuvosto ovat ennen 

kyseisen määräajan päättymistä 

ilmoittaneet komissiolle, etteivät ne aio 

vastustaa säädöstä. Euroopan 

parlamentin tai neuvoston aloitteesta 

määräaikaa pidennetään kahdella 

kuukaudella. 

 

Or. en 

 

Tarkistus  38 

Ehdotus asetukseksi 

20 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Komissio antaa viimeistään kuuden 

vuoden kuluttua päivästä, jona 

ensimmäinen vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti tulee voimaan 

osallistuvien jäsenvaltioiden alueilla, 

neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen 

toiminnasta ja tekee tarvittaessa aiheellisia 

ehdotuksia sen muuttamiseksi. Komissio 

esittää seuraavat kertomukset tämän 

asetuksen toiminnasta kuuden vuoden 

välein. 

1. Komissio antaa viimeistään kolmen 

vuoden kuluttua päivästä, jona 

ensimmäinen vaikutukseltaan yhtenäinen 

eurooppapatentti tulee voimaan 

osallistuvien jäsenvaltioiden alueilla, 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

kertomuksen tämän asetuksen toiminnasta 

ja tekee tarvittaessa aiheellisia ehdotuksia 

sen muuttamiseksi. Komissio esittää 

seuraavat kertomukset tämän asetuksen 

toiminnasta viiden vuoden välein. 

Or. en 
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Tarkistus  39 

Ehdotus asetukseksi 

20 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio antaa säännöllisin väliajoin 

14 artiklassa tarkoitettujen vuosimaksujen 

toimintaa koskevan kertomuksen, jossa 

korostetaan erityisesti 15 artiklassa 

vahvistettujen periaatteiden jatkuvaa 

noudattamista. 

2. Komissio antaa säännöllisin väliajoin 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

14 artiklassa tarkoitettujen vuosimaksujen 

toimintaa koskevan kertomuksen, jossa 

korostetaan erityisesti 15 artiklassa 

vahvistettujen periaatteiden jatkuvaa 

noudattamista. 

Or. en 

 

Tarkistus  40 

Ehdotus asetukseksi 

21 artikla 

 

Komission teksti Tarkistus 

Osallistuvien jäsenvaltioiden on 

ilmoitettava komissiolle 4 artiklan 

2 kohdan ja 12 artiklan mukaisesti 

toteutetuista toimenpiteistä 22 artiklan 

2 kohdassa vahvistettuun päivämäärään 

mennessä. 

Osallistuvien jäsenvaltioiden on 

ilmoitettava komissiolle 4 artiklan 

2 kohdan, 12 ja 12 a artiklan mukaisesti 

toteutetuista toimenpiteistä 22 artiklan 

2 kohdassa vahvistettuun päivämäärään 

mennessä. 

Or. en 

 

Tarkistus  41 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Sitä sovelletaan [vahvistetaan tietty 

päivämäärä, joka on sama kuin 
yhtenäisen patenttisuojan luomiseksi 

toteutettavasta tiiviimmästä yhteistyöstä 

käännösjärjestelyjen osalta annetulla 

2. Sitä sovelletaan, kun: 

(a) yhtenäisen patenttisuojan luomiseksi 

toteutettavasta tiiviimmästä yhteistyöstä 

käännösjärjestelyjen osalta annettua 
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annetun neuvoston asetuksen 

…/…ensimmäinen soveltamispäivä]. 

neuvoston asetusta .../... on alettu 

soveltaa; 

(b) vähintään yhdeksän 

sopimusjäsenvaltiota on ratifioinut 

patenttioikeudenkäyntijärjestelmää 

koskevan sopimuksen, mukaan luettuina 

ne kolme jäsenvaltiota, jossa on ollut 

voimassa eniten eurooppapatentteja sitä 

vuotta edeltävästä vuodesta, jona kyseistä 

järjestelmää koskevan sopimuksen 

allekirjoittamisen diplomaattinen 

konferenssi on järjestetty. 

Or. en 

 

Tarkistus  42 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Osallistuvien jäsenvaltioiden on 

huolehdittava siitä, että 4 artiklan 

2 kohdassa ja 12 artiklassa tarkoitetut 

säännöt ovat voimassa ennen 2 kohdassa 

vahvistettua päivää tai kyseisessä 

kohdassa vahvistettuna päivänä. 

Poistetaan. 

Or. en 

Perustelu 

Kohta on turha; ks. 21 artikla. 

 

Tarkistus  43 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 3 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 3 a. Siihen saakka, kunnes 

patenttioikeusjärjestelmää koskeva 
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sopimus on tullut voimaan kaikissa 

sopimusjäsenvaltioissa, 

eurooppapatenttien yhtenäinen vaikutus 

rajoitetaan niihin osallistuviin 

jäsenvaltioihin, joissa 

patenttioikeusjärjestelmää koskeva 

sopimus on voimassa sinä ajankohtana, 

kun 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 

yhtenäistä vaikutusta koskeva 

rekisteröinti on voimassa.  

Or. en 

 

Tarkistus  44 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 4 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4. Yhtenäistä patenttisuojaa voidaan hakea 

mille tahansa eurooppapatentille, joka on 

myönnetty 2 kohdassa vahvistettuna 

päivänä tai sen jälkeen. 

4. Yhtenäistä patenttisuojaa voidaan hakea 

mille tahansa eurooppapatentille, joka on 

myönnetty 2 ja 3 a kohdassa vahvistettuna 

päivänä tai sen jälkeen. 

Or. en 

 

 

 


